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Question 1:
“The Bidder must provide proof of membership in a Canadian translation association’. Our firm is certified
CAN/CGSB-131.10-2017 for Translation Services and many of our translators are member of the ATIO or the
OTTIAQ. Can we only propose our resources that are members of these associations?”

Question 1:
"Le soumissionnaire doit fournir la preuve de son adhésion à une association canadienne de traduction".
Notre entreprise est certifiée CAN/CGSB-131.10-2017 pour les services de traduction et plusieurs de nos
traducteurs sont membres de l'ATIO ou de l'OTTIAQ. Pouvons-nous proposer uniquement nos ressources qui
sont membres de ces associations ?"

Answer 1:
Firms certified to CAN/CGSB-131.10-2017 will meet the requirements of mandatory requirement #4. Provide
proof of certification with your proposal.

Réponse 1 :
Les entreprises certifiées selon la norme CAN/CGSB-131.10-2017 répondront aux exigences de l'exigence
obligatoire no 4. Fournissez une preuve de certification avec votre proposition.
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Notice:

This addendum shall form part of the tender documents and all
conditions shall apply and be read in conjunction with the original plans
and specifications.

Nota:

Cet addenda fait partie intégrale des dossiers d’appel d’offres;
toutes les conditions énoncées doivent être lues et appliquées
en conjonction avec les plans et les devis originaux.


